
A ra «3 ti. 14. Martin v. f §2§-

DIURNALI] GLUMETIU SOCÎALE-POLITICU-TOCU 

Fói'a acést'a va est de dóue ori pe 
luna, pone la regulare; èra de a-icì in 
colo o data -pe septemana, ca sì pone 
acilea : Marti sér'a. — Prenumeratiu-

nile se priimescu in tòte ditele. 

Pretiulu pentru Oslrunguri'a : pre anu 
Tòte 7„•„„•.7„ A 7 .. 7 ', Insertiunile se priimescu cu f cr. de odíemete si banit de premuniera- , ,. . . * , . . , ' 

lima, si SO cr. tacse timbrale. 6 fi. pi-e '/., de anu 3 fi. pre unu tri- j , . , , ., „ , 
. , , • , , < <e«ne rfe a .se tramitela Bedactm 

lumu 1 fi. oO cr. era pentru strainetate: j n m d Ì H r n a h l h d . { Unu esemplariu costa 15 cr. st se potè 
pre ami 8 fi. pre </2 de anu 4 fi. pre } A r a d u s f / . f l f a Teleki-ana, nruiu 27. \ capetà in librari'a lui U. Klein /un. unu triluniu 2 fi. in v. a. d'in Aradu. 

Intr'unu orasìu cu magistratu regulatu, 
i. 

Este-unu capi tami forte invetiatu, 

L a Gur 'a-satului inca neabona tu , 

D ì u ' a ambia , surla 'n frundia, 

De- i p lesnesce cà te-o b u d i a ; 

D u p a a c e e a nóp t ea bea , 

P o n e 'lu calca ból 'a rea ; 

Candu e l u pr inde flueriti'a — 

Atunci t remura Mariti a, 

C à c i v e s t i t a politia 

N u m a i p o t è de b e t ì a , 

Sì sormanulu capi tanu, 

U b o s i t u de multu divanu, 

S t r i ga 'ncetu to tu blea , blea, blea ! 

Dé r ' Marit i 'a nu 'lu mai vrea . 

II. 

P r e s t e dìua elu nu bea , 

Cà-ci multu lucra ici-colea, 

Sì ca draculu sà nu 'lu ia, 

Direc torulu ii d ìcea : 

Mài tu omule ce esci ! 

Cum de nu T e pocaesc i? 

Ori n'ai minte, calmu ferbinte, 

D e nu v e d i tu inainte, 

Cum pre mine me insiéla 

Brancù Ionu sì a l ta b a i a ? ! 

De-sì 'mi porti strait i 'a la g a r a 

N u te vedu ei neci o séra . 

îmi faci chiaru numai ocara , 

Cum nu mai este in t iera . 

III. 

E u bancro tu , tu fore min t e : 

Cum sâ mergemu noi 'nainte? 

Mane tu, po imane eu, 

R e m a n e n d u for' neci unu leu . . 

Ce vomu face-atunci cu strait i 'a 

Candu sî go la e a ca gai t i ' a 

V a incepe-a cârâ i 

Sî in lume-a p o v e s t i : 

T u frumosu sî parfumosu, 

E u voinicu sî pu tu rosu ; 

Unulu surdu, altulu absurdu, — 

Omeni nu ne mai audu. 

IV. 

Scii tu mundro ce ti-am s p u s u : 

Candu me voiu ga t î de dusu 

Chertiu Ionu si amiculu Nichi 

S â ne scape de periclii ; 

Pen t ru câ a m a r a sdr te 

A-ici noi avu ramu forte, 

Sî revdl t ' a d'in Almasîu 

N e va scote d'in o ras îu ; 

Pen t ru câ eu ca armasîu 

Cu tine ca unu trufasîu, 

Am voitu sâ nimicescu 

To tu C E E S T E romanescu 
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V. 

Der ' acu-e to tu insedaru, 
Câ-ci de noi e vai s î - a m a r u ; 
Pen t ru câ sî Ioti 'a Brancu 
Sâ 'nsotîtu cu Iov 'a F r a n c u ; 
Sî aceş t i duoi matador i , 
Luandu- se de sub-suori , 
P r e g a t e s c u cale de mor te : 
Sâ termine-a nost ra sdr te . 
— R e m a s u bunu tie amice, 
Mie pres te to tu complice, 
Candu sî- 'n Bud ' a vomu cade, 
Era-s î ne vomu r e v e d e ! *) 

Yiéífa ealugarésea. 
ori 

TabuPa negra sî chart'a rosîa. 
— Comedia or ig ina la in 3 acte, — 

de MARCU TULIU CICERONE. 

(înscenată in Orbi'a-mare, la anulu Domnului 1877.) 

Persdnele: 
H. Procopio, calugâru sî mare logofetu. 
Hl-me Monpensier de Cucuta, aniic'a intima a lui Procopio. 
Zenobi'a Coji/a, \ „, . . A .. , . _ 
Tom'a Ciuperca,)> mofcologi si cameram lui Procopio. 
Pluto, Domnulu infernului. 
lonellyi, archipastore. 
Croitore, doctor angelicus — archipastore in spe. 
Lawrentie, doctor romanus — archipastore in spe. 
M. Caiaffa, doctor utriusque **) — logofetu sî archipas­

tore in spe. 
Bab'a Doc'a, D6mn'a destinului. 
Bab'a Herc'a, \ 
Bab'a Dur'a, \ ursit6rie, servele Babii Doc'a. 
Bab'a Carliguti'a, ) 
Hlinerv'a, 
Dfan'a, 
Vest'a, 
Venus, \ dîne sî diei. 
Amoru, 
Hymen, 
Themis, 

Actulu I. 
Scen'a 5. 

( L u n g a c o r i d o r u l u d e s c h i s u o a l t a c h i l i a ; i n l a i n t r u l u c h i l i e i o m a -
s u t i a , d u o e s c a m n e ; p e m e s a o l u m i n a a r d i e n d a ; C i u p e r c a c u r a t i e s c e c a l -
c i u n i i s t ă p â n u l u i s e u , e r a C o j i l a p e a l e s a l e . ) 

C i u p e r c a : — ( R i d i e u d u ) — Mâi Cojila.' — o r e 
cine pote fi domn'a acest 'a frumosa, ce cerceteza pe 
Mari 'a-Sa in tempu de nopte, sî care sî acum'a se 
afla in odai 'a Măriei Sale ? — Dîcu, D ieu ; minunata 
d o m n a ! — — au numai la apar in t ia ; ce credi tu 
Cojila? — 

C o j i l a : — Capulu teu — pros tu t iu le! — amu 
(acum) deca trece la tine — sî acest 'a domna de 
frumosa, — atunci nu sciu, câ ce sâ credu despre 
tine. — Certu este, antaiu, câ acesta d6mna are bar-

*) A j u t e v i D d i e u ! 
* * ) g e n e r i s ? Bed. 

G. S . 

batu — precum am audîtu, sì a duo'a, câ nu e ce-va 
„ Ext ra W u r s t " , ci — scii — numai eme qam qetoofin* 
üd)e Surft . 

C i u p e r c a : — Peri drace ! — Cum cutezi sà 
vorbesei asìé ceva despre o dómna, precum este 
acés t 'a? — — Grigi, cà mane te voiu t radá Măriei 
Sale, sì a-poi nu sciu, Dieu, cà cum vei impartí 
colacii cu clensulu ! 

C o j i l a : — Nene Ciuperca! numele teu este o 
noţiune forte caracteristica pentru individualitatea ta 
intru atàtu, incàtu mi-vine a crede, cà : intre Ciupérc 'a 
rurala, sì intre Ciupérc 'a nominala, nu este neci o 
diferintia esenţiala. — T u esci o adeverata Ciuperca, 
care cresce numai dupa o plóua. — — In fine 
ausculta deci, ce ti-spunu : — Scii tu, cà cine este 
Mari 'a sa stapanulu nostru ? 

C i u p e r c a : ( C u a p r e h e n d í a . ) Cum sà nu Sciu ? ! 
— Marì 'a-Sa este : H . Procopio , pop ' a cu bràulu 
rosìu sì cu potcapi 'a sura au nu este a s ì è? ! — 

C o j i l a : ( C u m a n i a . ) Capulu teu ! — esci pros tu , 
fàrtate, chiaru ca sì nóp t ea ; fii deci cu auscultare, 
sì a-poi ti-voiu enará unu lucru, ce ti-va illumina 
incàtu-va crerii tei cei lancedi — — ; — Precum 
scii, Mari 'a-Sa are o tabula negra sì o charta r o s t a ; 
tabul 'a negra spendiura pe pariete in an tes ìambra ; 
óra chart 'a rosîa este inchisa in scriniu. Tu , Ciuperca, 
sciu, cà nu ai vediutu acea charta rosîa neci o-data, 
afora numai pre cea neg ra ; io inse am sì cetitu-o 
cu de amenuntulu, tóta-totut ia 

C i u p e r c a : ( c u n e g h i o b i a . ) —• Sì ce carte potè 
fii aceea in odai 'a Mariei Sale, ca sà nu o fiu potutu 
io vede ; io, care in totu minutulu sum lunga Mari 'a 
Sa Ai mintìtu frate, Cd tíTIU Cane / ( R i d e i n h o h o t e . ) 

C o j i l a : ( C u fur ia . ) Nu vorbescu de carte, ci de 
c o a r t a , hàbàucule ! — de cha r t ' a , ce este făcuta d'in 
pele de cane . . . . me pr icepi? — — 

C i u p e r c a : ( C u m i r a r e . ) Pele de cane ! . . . na ! 
— numai ast 'a nu am mai audîtu pone as tadi !? — 
De-altu-mintrelea sà audu istoriór 'a 

C o j i l a : Fii deci cu auscultare, sì nu me intre-
rumpe ! — — 

C i u p e r c a : Sum numai urechi, f ra te ! — Sà 
audìmu ! — 

C o j i l a : ( c u i r o n i a . ) Numai urechi, chiaru ca sì 
unu magariu. Dór ' sà mergemu mai de par te . In 
chart 'a acea am cetitu, frate Ciuperca, lucruri, de 
cari fòrte me am scàrbitu ; ti-voiu cita, de esemplu 
câteva pasagie d'in acea cha r t a : „Avuti 'a castigata 
pe ori ce cale, sume banale funduarie, au chiaru 
venituri basericesci, — nu voru sà aibe altu destinu, 
decàtu, ca tòte aceste sà se impartiésca fore reserva 
singuru sì numai genului f rumosu; pentru-cà genulu 
frumosu este uniculu genu, care remane genu frumosu 
sì candu * 

C i u p e r c a : O h ! oh! cà alu dracului mai esci, 
frate Cojila! Asìè dora pent ru aceea ar fi venitu 
acósta dómna la Mari 'a S a ? — — 

C o j i l a : ( i u d e s t u i i t u . ) D'in cuventu in cuventu ; 
ausculta deci inca câteva despre acestu Mari'a Sa. 
Ieri, pe candu tu erai in orasìu, a cercetatu pe Mari'a 
Sa unu preutu cu numele » pe care Mari 'a 
Sa lu-au priimitu cu cea mai mare complesantia ; — 
io — ca de rondu — m'am postatu la us ía ; sì 
acést 'a o facu d'in motivulu, pentru-cà este bine a 



sci multe sî scii cum lu-a intempinatu 
Mari 'a Sa pe acelu preutu — cu crucea in frunte? — 

C i u p e r c a : — C u m ? — ce în t rebare ; d ' a -po i 
ca de rondu : cu capiti'a, vreu s à d î c u , cu potcapi 'a 
pe capu 

C o j i l a : ( A l t e r a m . ) Ti-complangu simplicitatea s î 

prostimea, nene Ciuperca ; ti-voiu spune io déra, 
cum lu-a intempinatu. — Delocu la intrare, lu-a 
binevenitu Mari 'a Sa pe acelu preutu, — — sî dupa 
binevenire Mari'a Sa facù urmatóriele observăr i : 
„Dera scii, confrate in Christosu, cà pe rivalulu sî 
inimiculu nostru comunu — lu-am nemicitu de diu-
meta te ; va sà d îcâ : i-am pusu numai genunehiulu 
pe grumasu, s ì lu-voiu tiene a-supr 'a l u i pone candu 
vomu obtienè succesulu Acést 'a e un'a, frate 
Ciuperca, en asculta sî alt 'a. — — 

C i u p e r c a : ( S o m n o r o s u . ) — Destulu va fi pentru 
acum, frate Cojila! — cà-ci me crede, m i - e forte 
S O m n U . . . S Ì me dorè C a p u l u ! ( C a d e c o l b u s u l a p a m e n t u 

a d o r m i t u , s ì i n c e p e a h o r c a n ì . ) 

C o j i l a : ( S i n g u r u . ) Dómne Domnedieule , càtu esci 
de mare sì càtu sunt de minunate lucrurile t a le ! — Vir­
tute, energìa, drepta te santa sì adeveru ! unde este 
locasîulu vostru celu san tu? — 

( r i n o a a c t u l u i p r l m u . ) 

(Se va urmă.) 

NEMICURI. 
(§) Cetimu in „La Nazione." 
Uuu botezu straniu. A-l-alta ieri trebuia sà se boteze in 

Milano unu copilu. Preotulu intrebandu pre tatalu: ce nume 
voiesce a dâ noului nascutu, acest'a respuuse : se va numi 
Mazzini, Orsini, Garibaldi, Cavour, Gioberti. Pop'a remase in-
marmuritu. Dupa càte-va minute se incérca a convinge pre 
părintele copilului cà asemenea nume nu se gasescu in calen­
darul. — Ce-mi pasa mie de calendariu, respuuse tatalu, eu 
sciu, cà toti acesti'a au fostn santii Italiei. 

Bietulu popa perdo unu momentu capulu ; revenindu-sì 
inse in fire, nu se considera invinsu, — Stai nitielu, dîse elu, 
dèca ii amu pune numele regelui mortu ? Asculta. Acei domni 
pre cari ii ai numitu a datu fia-care câte ce-va acelui'a pre 
care ilu numescu eu: Mazzini, ardórea urmasîloru lui, cari 
punu mai pre susu de totu unitatea patriei; Orsini, spre a face 
ca Francì'a sà înainteze ; Garibaldi i-a datu bracîulu seu ; Ca­
vour geniulu seu; Gioberti, filosofia sa. Deci sà-lu numimu 
Vietoru Emanuelu sì totulu sà se sfersìésca. — A fi fòrte bine, 
dér eu nu vréu sà sciu de rege 

— Acést'a picanta istorióra o inchinarmi, spre delectare, 
dlui Negru Besarabu d'in Aradu! Sperarmi, cà o va pune in 
cadru_ rosìu-negru, sì haptu cu ea pre pariete, ca ntóta lumea 
si toti sà o védia sì sà o citésca" . . . . 

Unu diplomatu a resumatu astu-felu 
starea actuale a Europei: 

„Spani'a canta, Italì'a piange, Francì'a 
lucreza, Anglì'a se ingrigesce, Austrì'a sta 
pe gandun, Turcì'a negocìéza, Germanì'a 
obsérva, Romanì'a spéra, sì Rusì'a inain-
téza." 

(§) luca unu esemplu despre sistemulu rotatìunei ce se obsérva 
in natura; in Tură'a pone acilea creştinii erau „ghiauri" 
fflM»-'"*1*" ' f ' m d e a c i inc°l° turci>- insvsx au să fia „ghî-

an'1 8 1 " r a ^ a ^ e i i faăe de creştini, următorii loru in sta-

(§) Diuariele d'in New-York publica seiri d'in Meesieti, 
cari dîcu, câ guvernulu mecsicanu n'ar permite trupeloru 
„americane" sâ troca ritilu Eio-G-rando. — Sî acést'a 
scire se aña reprodusa d'in litera in litera mai in t o t e 

diuariele d'in Europ'a. 
— Va sâ dîca Mecsiculu pote sâ fia in Europ'a, 

in Asi'a, in Afric'a, ori in Australi'a, numai in America nu ! 
— Invetiati şcolari! 

Rabelais in opulu seu „Pantagruel" povestesce , că : 
eroii sei trecendu iérn'a p'unu campu, frigulu era asîe de 
mare, in cátu nu se mai audia vorbindu; trecendu p'acelasî 
locu primavér'a, ei remasera uimiţi sî se spariara audîndu 
mai multe voci, cari vorbiau impregiurulu loru, desî in 
tote partîle nu se vedea nimene. Vocile misterioso vorbiau 
mereu. Ei auscultara cu mai multa atenţiune, sî in fine 
recunoscură cu mirare, câ nu era altu-ceva, de câtu vorbele 
loru cari inghiacîesera in aeru, candu trecuseră iérn'a p'a-
colo, sî cari atunci se desghiacîeau sub influinti'a caldurei. 

(§) P recum aflâmu d'in unu isvoru demnu d e 
c red iementu : P r 6 fericituîu pa t r i a rcu d'in Ierusalimu 
a notificatu vladicului nostru, câ in s ep t eman ' a pa t i -
meloru v a precanonisâ de sant i , sub t i t lulu: „mari 
mucenici," p r e toti acei clerici sî p repa rand i , car i 
pone acus î ' a au fostu asîediati sî provediut i in 
Alumneulu gr . or ienta le romanu d'in A r a d u . S p r e 
aces tu scopu Pre" fericirea S a a cerutu vladicului 
nostru list 'a tu toru priimitîloru dela infîintiarea institu­
tului pone in diu 'a de as tad i , ceea ce credemu, câ 
numai decâ tu se v a satisface. 

O erata de tipariu s'a s t racuratu in dmariulu 
„ N e w s " d'in Detroi t in statele unite, sî a n u m e : o 
corespondentia sosita la redact iunea numitului diuariu 
avea subscrierea „A Quiet Ass" (unu magariu tacutu.) 
Corespondentulu se subscrisese inse „Aequitas ." 

(D'in botanica.) Femeiloru li place a fi asemenate cu 
florile sî acest'a nu fore totu dreptulu, de ore-ce buzele loru 
ni amintescu pupulu rosei, ochii loru ni amintescu viorelele, 
buclele loru li/i'a, eru şlepurile (codîle rochiiloru) loru sunt — 
(Pin ce mai lungi, d'in ce mai plăcute. 

U n u a n u n e l i i o r i g i n a l i i publică o fòia englesa d'in 

San-Francisco, care sună asie: „Subscrisulu doresce a intră 
in corespondentia cu dame grase sì cu barbe, cu indiane si 

cu alte curiositati d'in seesulu frumosu, cari dorescu sà ca­

pete unu barbatu iubitoriu. Densele voru ave a promite, ca 

contraservitiu iubire sincera, mai departe că voru petrece 
lunile de véra totu in caletorii sî in fine să-mi dee mie — 
subscrisului — permisiunea de a priimt banii de la cassa. 
Xkluardu Zeisse, poste restante San-Francisco, C a l . " 

(Unu rendes-vous ca obiectu de — 
procesu.) Cetimu in „Bihar11 următor ea intemplare 
picanta: Cetatiénulu G. F. d'in Oradl'a-mare insinua 
la capitanatulu (politi'a) d'in locu următori'a acţiune. 
„ . . . . Precum atestéza actulu (epistól'a amorósa) a-ci 
sub •/• acludatu, eu am fostu provocata de dùmnìsìór'a 
1. R. a me infacisîe la unu rendes-vous pe promenada 
înaintea ospitalului, eventualminte in Seleusîu (Szollâs) 
in carcium'a mare ; de âre-ce inse numit'a dama nu s'a 
presentatu in diu'a determinata, ina insîelatu sî mi-a 
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causatu spese considerabili: roga, pre spectatulu capita-
natu: ca sà binevoiésca a convinca pre numifa dama 
in spesele a-cî specificate" etc. Capitanati du a datu pe 
acésfa acţiune vrmatoriulu decisv. : „AmoruJu e unu 
lucru gingasîu. Fiindu-ch acést'a impregivrare nu cach­
ili cercidu de activitate a capitanatidui, se îndruma la 
judeăulu bagateleloru, ca. la singurul?/ foru competinte. 
Despre ce actorele pe lunga retramiterea epistolei amo­
róse — se incunosciintiéza," 

Z E B o o 2 Q . S L a n . a . s î " v o . l " u « 

I m i t a t i u n e d u p ă „ R o m a n a s î u l u i ii p l a c e s u s u la m o n t e l a i s v o r u , ' ' 

Romaiiasîuiui ii place 
Cup'a plina (b i s ) de vinarsu, 
Cà-ci atuncea be sî tace 
Pone-e trece (b is ) de nccasu; 
A-poi striga 'n gur'a mare : 
Cà ehi neci o lipsa n'aro, 
Cà-e voinicii (bis) indcstulitu . . . . 

Unde-i canta dipl'a sparta, 
Vesela ( ins ) fiindu ca elu; 
Unde densulu are certa 
Cu jidaniilu (b i s ) cehi misîelu; 
Er ' jidanc'a spulberata 
Ilu înjura spariata, 
In locu ca sà-lu (b is ) fi' cinstitu ! j f:::. 

Unde sbóra paraluti'a, 
Scutu catandu (b is ) do romanasîu, 
Unde-i vine palincii ti'a 
Care-lu face (b i s ) 'n birtu vitézu; 
Unde Moise-i striga tare, — 
Dér' elu neci o grigia n'are, 
Cà-ci elu e (b is ) unu bentoriu! 

De aceea lui ii place 
Cup'a plina (b i s ) do vinarsu; 
Cà-ci pon' o be are pace 
De totu ce-i ( b i s ) face necasu; 
Sî traiesce 'n lipsa mare : 
Pururi 'a fore parale 
Tempulu est'a (b is ) trecatoriu! 

I. Popu H. 

Cetimu in „Ştafeta" de unu adeveratu vitézu: 
In spitalulu sant'a Mari'a d'in Iasî : dlu generalu de di-

visia Cernatu apropiendu-se de patulu rănitului Georgiu Pe-
trache sì voindu a-i da medali'a „Virtutea militară", acest'a 
respunse cà multiumesce dini generalu, dér' cà elu ave dejà 
acea medalia, ce-i s'« datu chiarii pe campulu de lupta. între­
baţii de dlu generalu pentru ce nu-o aretaso inca, modestulu 
ostasîu respunse: „Pentru a nu intristii pe cePa-l-alti cameradi 
ai mei, cari nu o avéau; sà traiti domnule generalu! 

Anecdote d'in poporu. 
U n u t î g a n u od in iô ra s îedea p u p u p e t i e rmure le unu i 

lacu , in u n ' a m a n a cu o b u c a t a de p a n e , é r a in cea-1-
a l t a cu un ' a l i n g u r a , sî t o tu i m b u c â d'in p a n e sî cu 
l i n g u r ' a so rb i â a p a d'in lacu . U n u r o m a n u t r e c e n d u p r e 
a-colo sî ved iendu- lu , se m i r a m u l t u de d e p r i n d e r e a 
ţ i g a n u l u i sî-lu î n t r e b a : „Ce faci tu m â i t î g a n e a - c i ? " 
T î g a n u l u ii r e s p u n d e m a n i o s u : „ D o r r a vedi , o rbu le , cà 
m à n à n c u z a m a de p e s c e !" — „Ei b i n e , d ' a -po i u n d e 
t i - sun t p e s c i i ? " T î g a n u l u s cu l andu - se ii a r é t a cu d e g e -
tulu in s p r e l a c u : „ D a nu- i vedi cum mişca, o r b u l e ? ! " 

Altu t î g a n u m e r g e a p e d e s t r u c h i a r u p e m e d i l o c u l u 
d r u m u l u i d e t ié ra , c à - c i p e d e l a tu r i e r a c e - v a t ina, 
sî (ved i b ine) d o m n i a - l u i n u v o i â sà se in t ine . A s t u - f e l u 
m e r g e n d u , d i a r e s c e d ' in d e p ă r t a r e o c a r u t i a d o m n é s c a , 
v e n i n d u in s p r e e lu . Acusî t î g a n u l u a v e a sà fe résca d ' in 
ca le , d é r a n u - i p l ă c e a sà se b a g e in t ina ; dec i l u a n d u -
sî p a l e r i ' a d e p e c a p u sî r i d i c a n d u - o , i n c e p e a s t r iga 
in g u r ' a m a r e : „ F e r r i d ' in d r u m u , cà d e n u , v e i p a t i 
ca c e l a - l - a l t u . " D o m n u l u ca l e to r iu , a d u c e n d u - s î a - m i n t e 
d e c e v a r e u , feri d ' in ca lea ţ iganulu i , t r a g e n d u p e 
d e l a tu r i , p r ' i n t ina , sî t o tu d e o - d a t a i n t r e b à p r e 
t îganu , cà ce a p a t î t u c e l a - l - a l t u ca l e to r iu . „ D ' a p o i , 
d o m n u l e , a l d u i é s c a - t e D d i e u , — r e s p u n s e t î ganu lu 
d r a c o s u — déca nu a ferritu elu, am trebuitu sà ferrescu 
eu d'in calea lui 1" . . . sî se d u s e t î g a n u l u m a i d e p a r t e 
v o i o s u , cà p o t ù paca l i p r e u n u d o m n u ! 

Trénc 'a si Fléiic'a. 

Cine a datu porunc'a? 
Mamuc'a dela G h e r l ' a . 
Inse eu am audîtu. 
Cine dracu ti-o a sîoptitu? 
Cà-acolo sî-au petrecuţii. 
Firesce la Tetea Buchi. 
Ba, la-argatulu Tanasie. 
Cine dracu tia spusu-o t ie? 
D'audîtu-am, d'audîtu. 
Cumu la ambii-au hopaitu? 
Cehi cantecu pe unguria. 
Taci ! cà-i dîcu cà e urgia. 
Elâtkozott engem az édes anyâm: 
Hogj r ue legyeu solia nyugtom, se hazâm. 
Taci, la dracuhi, nu mai spune, 
Sà-so mai scia pr'in lume ! 
Hop ! hop ! hop ! sî iha-ha ! 
Voiu joca sì voiu canta; 
Dér voiu canta romanesco, 
Nu ca'n Gli o r i ' a unguresce. 
Voiu canta sî voiu joca ; 
Chiaru sî lumea de-ar crepâ ! . . . . 

POST'A SATULUI. 

inse 

"DIUI A. P. in (Jlusîa: Sunt bune, dera pre cunoscute. Fiindu-ti 
„prim'a incercare", le-am datu la iviela, curatu pentru incuragiare. 

Misuesce a fi in limba scurtu sî precisu. 

P r o p r i e t a r u l , ed i to r i a sî redactor i i respun di etori n ^ Mlrcea_B_._Sţanesci i^ 




